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ΕΝΤΥΠΟ ΥΠΟΒΟΛΗΣ  ΚΑΛΩΝ ΠΡΑΚΤΙΚΩΝ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ 
(Σχέδια Μαθήματος, Εκπαιδευτικά Σενάρια)
Η παρούσα πρόταση υποβάλλεται σύμφωνα με την υπ. αριθμ. 3614/08-09-2010  Πρόσκληση και υπό τους όρους που αναφέρονται εκεί.

	1) ΤΑΥΤΟΤΗΤΑ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗΣ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ

	1.1 Τίτλος Διδακτικής Πρακτικής
Αναφέρεται ο τίτλος της Διδακτικής Πρακτικής, ο οποίος θα αποτυπώνει τον σκοπό και θα προσδιορίζει την αρχική μορφή και το περιεχόμενό της.

Το ευρωπαϊκό πρόγραμμα ONLY CONNECT αφορά μια εναλλακτική πρόταση διδασκαλίας στη λογοτεχνία για την πρωτοβάθμια εκπαίδευση. Πρόκειται για ένα πρόγραμμα πολυπολιτισμικής ευαισθητοποίησης που ξεκίνησε στις αρχές του 2000 και συνεχίστηκε κατά το επόμενο σχολικό έτος με υπεύθυνη καθηγήτρια την κ. Μ. Κανατσούλη, αναπληρώτρια καθηγήτρια του Παιδαγωγικού Τμήματος του ΑΠΘ τότε, σήμερα καθηγήτρια του ΤΕΑΠΗ Θεσ/νίκης και με ομάδα εκπαιδευτικών πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης καθώς και με τη συνεργασία εκπαιδευτικών τριών άλλων ευρωπαϊκών χωρών (Γαλλία, Ηνωμένο Βασίλειο, Ισπανία). 

Συμμετείχα στο πρόγραμμα ως δασκάλα στο Δημοτικό Σχολείο της Βεργίνας Ημαθίας με την Πέμπτη (Ε΄) τάξη. Οι γενικές κατευθύνσεις δίνονταν από την υπεύθυνη καθηγήτρια κ. Κανατσούλη σε ομαδικές συναντήσεις όλων των εκπ/κών που συμμετείχαν στο πρόγραμμα. Η εφαρμογή του προγράμματος που ακολουθεί είναι προσωπική επιλογή, όπως το εφάρμοσα δύο χρονιές και σε διαφορετικές τάξεις. Από τότε, μέρος του προγράμματος, ανέπτυξα σε διάφορα σχολεία που δίδαξα στις ώρες της ευέλικτης ζώνης. Καταθέτω το πρόγραμμα αυτό με την άδεια της υπεύθυνης καθηγήτριας κ. Κανατσούλη και με την επισήμανση ότι η πρόταση, όπως κατατίθεται εδώ, αποτελεί προσωπική επιλογή που στηρίχτηκε στην παραπάνω ιδέα.

	1.2 Δημιουργός/-οι
Ονοματεπώνυμο: ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΥ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ……………………………… 
Πατρώνυμο: ΠΡΟΔΡΟΜΟΣ…………………………………………………………. 

Ιδιότητα:   Εκπαιδευτικός         Σχολικός Σύμβουλος         Στέλεχος  Διοίκησης 

Στοιχεία Οργανικής Θέσης: 3ο ΔΗΜΟΤΙΚΟ ΣΧΟΛΕΙΟ ΒΕΡΟΙΑΣ…………….
Ταχυδρομική Διεύθυνση: Μ. ΜΠΟΤΣΑΡΗ 64 – ΒΕΡΟΙΑ 59100……………………
E-mail: apapage@sch.gr…………………………………………………………………
Δικτυακός τόπος / blog: ………………………………………………………………...
Η συγκεκριμένη Διδακτική Πρακτική έχει αναπτυχθεί στο πλαίσιο κάποιου εκπαιδευτικού προγράμματος;    

ΝΑΙ                 ΟΧΙ
Αν ναι, να αναφέρετε την ονομασία του: Comenius Action 2: Transnational projects in intercultural education. Only connect: using children’s literature to promote intercultural understanding……………………………………………………………………………
Ιστοσελίδα / blog: http://learning.londonmet.ac.uk/cice/docs/2001-77.…………..


	1.3 Εμπλεκόμενες γνωστικές περιοχές

Γνωστικό/-ά αντικείμενο/-α της Διδακτικής Πρακτικής:Ευέλικτη ζώνη, Γλώσσα, Γεωγραφία, Μελέτη περιβάλλοντος, Ιστορία, Αισθητική Αγωγή, Ξένες γλώσσες
Ιδιαίτερη Περιοχή του γνωστικού αντικειμένου 
Διαθεματική ανάπτυξη -project
Συμβατότητα με το ΑΠΣ & το ΔΕΠΠΣ. (σε ποια ενότητα του ΑΠΣ εντάσσεται ο κεντρικός άξονας του θέματος και ποια είναι η σχέση του με το ΔΕΠΠΣ)
Τα διαθεματικά σχέδια εργασίας  αναφέρονται  στο ΑΠΣ και προτείνονται στα ΔΕΠΠΣ. Επίσης η αξιοποίηση της  Λογοτεχνίας σε οποιοδήποτε σχολικό μάθημα κρίνεται ι σκόπιμη από το αναλυτικό πρόγραμμα. 

	1.4 Βαθμίδα Εκπαίδευσης / Τάξεις στις οποίες το εφαρμόσατε
Βαθμίδα εκπαίδευσης στην οποία αφορά η Διδακτική Πρακτική:
Πρωτοβάθμια                                          Δευτεροβάθμια 
Τάξη ή τάξεις στις οποίες το εφαρμόσατε: Πέμπτη (Ε΄)……………………………..
Υπήρξε συνεργασία τάξεων του ίδιου σχολείου ή συνεργασία τάξεων διαφορετικών σχολείων;   
ΝΑΙ                   ΟΧΙ

Αν ναι, να αναφερθούν τα συνεργαζόμενα σχολεία/τάξεις.
Στο πρόγραμμα έλαβαν μέρος ευρωπαϊκά σχολεία από το Ηνωμένο Βασίλειο, τη Γαλλία, την Ισπανία και από την Ελλάδα επτά σχολεία της περιοχής της Θεσ/νίκης (ένα από αυτά  ιδιωτικό, ένα με πλειοψηφία αλλοδαπών μαθητών) και δύο από την επαρχία, σχολεία Πλαγιαρίου και Βεργίνας


	1.5 Είδος Διδακτικής Πρακτικής

Σημειώστε αυτό / αυτά  που κρίνετε ότι ανταποκρίνονται καλύτερα στην πρότασή σας:
1. Σχέδιο Μαθήματος (σχέδιο για διδασκαλία 45’ ή λιγότερο ή διδακτικό δίωρο).
2. Ακολουθία Σχεδίων Μαθήματος με μεγαλύτερη διάρκεια (Σενάριο Διδασκαλίας).
3. Ολοκληρωμένη παιδαγωγική δραστηριότητα στη σχολική τάξη.
4. Επιτυχημένο project που υλοποιήθηκε στη διάρκεια του σχολικού έτους.
5. Λειτουργικός τρόπος υπέρβασης των δυσκολιών του αναλυτικού προγράμματος. 

6. Εκπαιδευτικό υλικό που χρησιμοποιήθηκε σε κάποιο διδακτικό αντικείμενο ή σε κάποια δράση.
7. Επιτυχημένο παράδειγμα συνεργατικής διδασκαλίας στο σχολείο.
8. Αποδοτική περίπτωση ευρύτερης συνεργασίας μεταξύ συναδέλφων.
9. Πρακτική λειτουργικής συνεργασίας με τους γονείς / κηδεμόνες των μαθητών ή την τοπική κοινωνία.
10. Πρακτική αποδοτικής αντιμετώπισης και διαχείρισης προβληματικών καταστάσεων και κρίσεων στο σχολείο ή στην τάξη.
11. Καλές Πρακτικές με την αξιοποίηση των νέων τεχνολογιών ή την εφαρμογή σύγχρονων μεθόδων διδασκαλίας (συνεργασία με άλλες τάξεις / με άλλα σχολεία).
12. Άλλο 


	1.6 Σκοπός & Στόχοι της Διδακτικής Πρακτικής

Οι διδακτικές πρακτικές είναι στοχοκεντρικές. Ο γενικός σκοπός της διδακτικής πρακτικής και οι επιμέρους στόχοι εξαρτώνται από τη θεωρητική προσέγγιση που υποστηρίζει ο κάθε εκπαιδευτικός και την προσωπική του θεωρία για τη διδασκαλία και τη μάθηση. Αυτοί είναι που καθορίζουν τον τύπο των δραστηριοτήτων που θα ακολουθήσουν και το περιεχόμενό τους.
Γενικός Σκοπός: Η διαμόρφωση ευρωπαϊκής συνείδησης μέσα από την Παιδική Λογοτεχνία.
Επιμέρους Στόχοι ως προς το γνωστικό αντικείμενο και ως προς τη μαθησιακή διαδικασία. 
Ως προς το γνωστικό αντικείμενο: Μέσα από τη λογοτεχνία οι μαθητές μοιράζονται τις εμπειρίες, αντιλαμβάνονται στάσεις, συμπεριφορές και σχέσεις των άλλων, γνωρίζουν την κουλτούρα  των άλλων με την έννοια της κοινωνικής                                                 διάδρασης (Williams R. (1994).  Κουλτούρα και Ιστορία. Μτφρ. Β.Αποστολίδου. Αθήνα: Γνώση), ώστε να συνειδητοποιήσουν την κοινή ευρωπαϊκή ταυτότητα και τελικά να μπορέσουν να αυτοπροσδιοριστούν. 

 Ως προς τη μαθησιακή διαδικασία: Σύμφωνα με τη λογοτεχνική θεωρία των πολιτισμικών σπουδών(Culler J. (2000). Λογοτεχνική θεωρία. Μτφρ. Κ.Διαμαντάκου. Ηράκλειο: Παν. Εκδ. Κρήτης) η λογοτεχνία καλύπτει διαθεματικά όλο το φάσμα της πολιτισμικής παραγωγής. Καλύπτει δηλ. όλες τις γνωστικές περιοχές του σχολικού προγράμματος ( Γλώσσα, Ιστορία, γεωγραφία, Αισθητική Αγωγή κ.ά.) και αναλύει την ποικιλία της πολιτισμικής πραγματικότητας. 
Σημειώστε αν  αξιοποιούνται εκπαιδευτικά λογισμικά και υπηρεσίες των Τεχνολογιών της Πληροφορίας και Επικοινωνίας (ΤΠΕ) Διαδίκτυο, outlook explorer, centenia, hot potatoes, revolution art, inspiration, kidspiration, Word, power point, μηχανές αναζήτησης

	1.7 Εκτιμώμενη διάρκεια

Υπολογίζεται ο χρόνος που θα διαρκέσει η Διδακτική Πρακτική σε σχέση με τις εκπαιδευτικές ανάγκες των μαθητών, των εκπαιδευτικών, το ΑΠΣ και το συνολικό πρόγραμμα του σχολείου.

     Συνήθως περιλαμβάνει τις παρακάτω πληροφορίες:

· Ώρα έναρξης: η έναρξη της Διδακτικής Πρακτικής μπορεί να συσχετίζεται με άλλες δραστηριότητες της τάξης, που μπορεί να θεωρούνται προαπαιτούμενες της εφαρμογής της.

Το project αναπτύσσεται στα πλαίσια του μαθήματος της Ευέλικτης ζώνης. Προηγείται η καλή γνώση της χρήσης του υπολογιστή και των λογισμικών που προαναφέραμε.
· Διάρκεια: η Διδακτική Πρακτική μπορεί να διαρκέσει από μια διδακτική ώρα με τη διενέργεια μιας ή δύο δραστηριοτήτων (Σχέδιο Μαθήματος) έως μια εβδομάδα, ένα μήνα ή και ολόκληρο το σχολικό έτος (Εκπαιδευτικό Σενάριο).
Το πρόγραμμα αναπτύχθηκε στη διάρκεια ενός τριμήνου( Εκπαιδευτικό σενάριο).

Συχνότητα: εξαρτάται από το θέμα της Διδακτικής Πρακτικής. Μπορεί να διενεργηθεί σε συνεχόμενη σχολική περίοδο ή σε χωριστές σχολικές περιόδους, κατά τη διάρκεια του χρόνου.

Στις ώρες της ευέλικτης ζώνης στη διάρκεια ενός τριμήνου 

	2) ΑΝΑΠΤΥΞΗ ΤΗΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗΣ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ

	2.1 Γενική Περιγραφή Διδακτικής Πρακτικής
-  Περιγράφεται το θεωρητικό, παιδαγωγικό και μεθοδολογικό πλαίσιο.
- Γίνεται αναλυτική περιγραφή της κάθε δραστηριότητας της Διδακτικής Πρακτικής. 
- Κάθε δραστηριότητα μπορεί να περιγράφεται ανά φάσεις εργασίας, εάν πρόκειται για την ανάπτυξη π.χ. ενός project (A’ Φάση: διαμόρφωση πρότερων εμπειριών και γνώσεων, Β’ Φάση: Αναζήτηση και συγκέντρωση υλικού από πηγές κτλ.) ή ανά διδακτική ώρα (1ο δίωρο: παρακολούθηση ταινίας της Εκπαιδευτικής Τηλεόρασης  και διερεύνηση των εμπειριών των παιδιών για το εξεταζόμενο θέμα κτλ.).
 Θεωρητικό πλαίσιο: Ο στόχος του προγράμματος είναι η διερεύνηση των στάσεων, των αντιλήψεων, των ιδεολογιών για την κουλτούρα των ευρωπαϊκών χωρών μέσα από την οπτική γωνία των συγγραφέων της Παιδικής Λογοτεχνίας, όπως αυτές αναδεικνύονται μέσα από την ανάγνωση των κειμένων τους. Προκύπτει συνεπώς, θέμα επιρροής της λογοτεχνίας στη συγκρότηση της κοινωνίας, Ο Jauss υποστηρίζει ότι “η λογοτεχνία συναγωνιζόμενη με τις άλλες κοινωνικές δυνάμεις συμβάλλει στη χειραφέτηση του ανθρώπου από τις δεσμεύσεις που του επιβάλλει η κοινωνία” (Jauss H.R.( 1995, 91). Η θεωρία της πρόσληψης: τρία μελετήματα. Μτφ.Μ.Πεχλιβάνος, Αθήνα: Εστία).

Ειδικότερα για την παιδική λογοτεχνία, ο Stephens (Stephens J.(1994). Language and Ideology in Children’s Fiction. London: Longman) υποστηρίζει ότι τα λογοτεχνικά κείμενα έχουν την τάση να παρεμβαίνουν στη ζωή των παιδιών. Ο λογοτεχνικός λόγος δεν αποτελεί ένα περιορισμένο γλωσσικό σύστημα  ούτε απλή περιγραφή ενός θέματος. Κατά τον M. Bakhtin (1980) είναι πολυφωνικός λόγος και συνεπώς παρουσιάζει ποικιλία κοινωνικών προοπτικών και απόψεων. Μέσα από την υποβολή νοημάτων, ιδεών και αντιλήψεων αναδεικνύεται σοβαρός παράγοντας κοινωνικοποίησης του αναγνώστη.
Στο σημείο αυτό η διδασκαλία της λογοτεχνίας συναντά τις πολιτισμικές σπουδές, οι οποίες μελετούν τα λογοτεχνικά κείμενα ως σύνθετο διακειμενικό φαινόμενο. Η διακειμενικότητα μπορεί να εμπλέκει στοιχεία πολιτισμικής και κοινωνικής ζωής «επηρεάζεται από εξωκειμενικές και εξωλογοτεχνικές συνιστώσες,  όπως πολιτισμό, ιστορία κ.τ.λ. (Ζερβού Α.( 1997, 169) Στη χώρα των θαυμάτων.Αθήνα:Πατάκης). Σύμφωνα με τη θεωρία της ανταπόκρισης, ο αναγνώστης προσλαμβάνει το νόημα του κειμένου αλλά παράγει και ο ίδιος κοινωνικές σημασίες και συγκροτεί την υποκειμενικότητά του με βάση το πολιτισμικό κεφάλαιο που έχει δομήσει. 

Αυτό προϋποθέτει πολιτισμική εγγραμματοσύνη δηλ. δεξιότητες για την ανάδυση των διαφορετικών ειδών αφηγηματικής οπτικής, χρόνου, ύφους, ιδεολογίας. Το θέμα είναι αρκετά επίπονο αν σκεφτεί κανείς ότι ο Ηοllindale σημειώνει τρεις μορφές ιδεολογίας στα παιδικά κείμενα: τις ξεκάθαρες πεποιθήσεις του συγγραφέα που επιθυμεί να περάσει στα παιδιά, την παθητική ιδεολογία που ξεφεύγει των συνειδητών προθέσεων του συγγραφέα, και τη συλλογική, η οποία είναι ενσωματωμένη στις αφηγηματικές τεχνικές του κειμένου και αντανακλά όχι μόνο το συγγραφέα αλλά και τον κόσμο γύρω του (Κανατσούλη Μ.(2000). Ιδεολογικές διαστάσεις της παιδικής λογοτεχνίας. Αθήνα: Τυπωθήτω). 
Οι πολιτισμικές σπουδές δε μένουν μόνο στο γραπτό κείμενο αλλά  προχωρούν σε όλο το φάσμα της πολιτισμικής παραγωγής και στηρίζονται στις παιδαγωγικές ριζοσπαστικές αντιλήψεις της Κριτικής Παιδαγωγικής. Η ωρίμανση του αναγνώστη δηλ. η κατανόηση των κανόνων και συμβάσεων που διέπουν τη συγγραφή και την ανάγνωση ενός λογοτεχνικού έργου επιτρέπουν την απόσταση και κριτική ματιά. Η ενδυνάμωση της υποκειμενικότητάς του επιτυγχάνεται αφομοιώνοντας πολύπλοκα σύνολα σχέσεων και κρίσεων ανάμεσα στη λογοτεχνία και την κοινωνία. Ο  αναγνώστης δεν ταυτίζεται αλλά αμφισβητεί και ελέγχει κάθε δογματική ερμηνεία, κάθε αυτονόητο νόημα. Αυτό στη διδασκαλία της λογοτεχνίας προϋποθέτει εξερεύνηση των σημασιών και αφηγηματικών τεχνικών που η συγκεκριμένη κοινωνία χρησιμοποιεί για να αυτο-οργανωθεί. Παρέχεται έτσι η δυνατότητα στους μαθητές να μοιραστούν τις εμπειρίες τους, να αντιληφθούν τις στάσεις και σχέσεις των άλλων, να γνωρίσουν την καθημερινή ζωή τους, την κουλτούρα τους (με την έννοια της κοινωνικής διάδρασης και τρόπου ζωής, όπως την αναφέρει ο R. Williams). 

Aυτός ο νέος προσανατολισμός της εκπαίδευσης, απόρροια της ευρωπαϊκής ενοποίησης και της ύπαρξης πολυπολιτισμικών κοινωνιών, καθιστά αναγκαία την προοπτική της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης. H διαπολιτισμικότητα υποστηρίζεται ως όρος που χρησιμοποιείται για να δηλώσει μια διαλεκτική σχέση, μια δυναμική διαδικασία αλληλεπίδρασης, αμοιβαίας αναγνώρισης και συνεργασίας ανάμεσα σε άτομα διάφορων εθνικών/κοινωνικών ομάδων. Η διαπολιτισμική αγωγή προϋποθέτει μια κριτική παιδαγωγική και μια αναστοχαστική (Bourdieu) αξιολογική κρίση για να φτάσει στη διαμόρφωση της διαπολιτισμικής συνείδησης, μέρος της οποίας αποτελεί η ευρωπαϊκή συνείδηση. Αυτή περιλαμβάνει τη γνώση της πολιτισμικής ποικιλίας της Ευρώπης, τη συνειδητοποίηση της ευρωπαϊκής ταυτότητας στηριζόμενοι στις αρχές της δημοκρατίας, κοινωνικής δικαιοσύνης, σεβασμού στα ανθρώπινα δικαιώματα, διεύρυνση των ιστορικών, κοινωνικών, οικονομικών, πολιτιστικών γνώσεων για τα κράτη της κοινότητας. Σε τελικό στάδιο αποβάλλει τον εθνοκεντρισμό και τον ευρωπαϊκό ναρκισσισμό και κάνει τον άνθρωπο πολίτη της γης. 

            Μεθοδολογία

Η μέθοδος διδασκαλίας που ανταποκρίνεται αποτελεσματικότερα στην προσέγγιση των πολιτισμικών σπουδών και την κριτική παιδαγωγική είναι η ομαδική διδασκαλία και η μέθοδος project. Το project (κατά Frey), ως ερευνητική εργασία συλλογικής μορφής, αποτελεί ανοικτή διαδικασία μάθησης χωρίς αυστηρή οργάνωση και δομή.

 Είναι εμφανές, ότι το project ως μέθοδος διδασκαλίας, εξυπηρετεί τη λογοτεχνία να ασκήσει το ρόλο της. Ένα ρόλο ουσιαστικό που θα συμβάλλει όχι μόνο στην αναπαράσταση  και απεικόνιση της κοινωνικής πραγματικότητας αλλά και στον επαναπροσδιορισμό των ταυτοτήτων, της υποκειμενικότητας και σε τελική ανάλυση στην αλλαγή και διαμόρφωση της κοινωνίας μέσα από την αλλαγή στάσεων, νοοτροπιών και αντιλήψεων. Μέσα από το project, το οποίο ενθαρρύνει την αυτοπεποίθηση, οι μαθητές αποκτούν δεξιότητες αντίστασης και ανατροπής, δομούν το συντελεστικό τους ρόλο, αφού είναι σε θέση να ανακαλύψουν μέσα από τη διάδραση των απόψεων και την αλληλοκατανόηση των ερμηνειών τα αξιακά συστήματα, τις υποβόσκουσες ιδεολογίες των κειμένων.
Το πρόγραμμα αναπτύχθηκε από ποικίλες πλευρές, πάντα ακολουθώντας τη μέθοδο project. Εδώ θα αναλύσουμε τη λογοτεχνική προσέγγιση των κειμένων, η οποία όμως συμπληρώθηκε άλλες χρονιές, με άλλα παιδιά, με στοιχεία γεωγραφικά, πολιτιστικά, ιστορικά, εθνογραφικά κ.α. και τελικά αναλύθηκαν σε πολλά μικρά project.
A’ Φάση: Διαμόρφωση πρότερων εμπειριών και γνώσεων. Kατά την έναρξη του προγράμματος γίνεται μια πρώτη διερεύνηση και συζήτηση της ενημέρωσης των μαθητών σχετικά με την ευρωπαϊκή ταυτότητα και τους ευρωπαϊκούς πολιτισμούς. Καθώς αναφερόμαστε σε μαθητές της Α/θμιας εκπ/σης ανακύπτει συνήθως η ανάγκη επεξήγησης και ερμηνείας σε γλωσσικό επίπεδο των όρων «ευρωπαϊκή ταυτότητα», «ευρωπαϊκή και εθνική συνείδηση». Η αποκαλούμενη ευρωπαϊκή ταυτότητα καλύπτει εκτός από τα στενά όρια της ευρωπαϊκής ενοποίησης και μια αμβλυμμένη  θεώρηση∙ αυτή, της βίωσης των Ευρωπαίων πολιτών ερειδόμενη στις αρχές της δημοκρατίας, της κοινωνικής δικαιοσύνης, της ελευθερίας διατηρώντας την εθνική και κρατική υπόστασή τους. Η νέα διαρκώς μεταβαλλόμενη κατάσταση απαιτεί επανεξέταση της κοινωνικής πραγματικότητας, εναλλακτικές διδακτικές προσεγγίσεις, με αυξημένα ερείσματα επιδεξιότητας και κριτικής ανάγνωσης.

Το πρόγραμμα ξεκίνησε με την ανάγνωση των ελληνικών βιβλίων που περιγράφουν μια οικεία πραγματικότητα στα ελληνόπουλα. 

Β΄Φάση: Το project, ως μεθοδολογικό εργαλείο για την ανάλυση περιεχομένου, με θέμα «ευρωπαϊκή διάσταση και λογοτεχνία» περιλαμβάνει: συλλογή άρθρων, προσωπικές εμπειρίες, συνεντεύξεις, ερωτηματολόγια, κατάλογο βιβλίων, συλλογή πληροφοριακού υλικού, παραγωγή προφορικού και γραπτού λόγου, παιχνίδια ρόλων, διασκευές, δραματοποίηση, εκθέσεις, παρουσιάσεις. 

Τα βιβλία που χρησιμοποιήθηκαν ελληνικά και ξένα από μετάφραση (αγγλικά, γαλλικά, ισπανικά) επιλέχθηκαν ως αντιπροσωπευτικά της κουλτούρας των λαών τους από την παραδοσιακή και σύγχρονη κοινωνία. Αυτό εξυπηρέτησε την κατανόηση της αλληλοσυσχέτισης τόπου, χρόνου, οικονομίας και ιστορίας. Λόγου χάρη, στο αγγλικό βιβλίο «Η γάτα της ποντικότρυπας» η μεσαιωνική εικόνα της Κορνουάλης ανέδειξε πόσο οι γεωγραφικές και κλιματολογικές συνθήκες ήταν καθοριστικές στη ζωή του ανθρώπου κυρίως σε παλιότερους χρόνους.

Τα βιβλία που επιλέχτηκαν ως εργαλεία για τη διερεύνηση της πολυπολιτισμικής κατανόησης, από την ελληνική πλευρά ήταν τα εξής: Η πολιτεία του βυθού της Μάρως Λοϊζου , Η παράξενη αγάπη του αλόγου και της λεύκας του Χρήστου Μπουλώτη, Tα μαγικά μαξιλάρια του Ευγένιου Τριβιζά και το διήγημα της Άλκης Ζέη Γατοκουβέντες. Από τη Bρετανία The mousehole cat (Η γάτα της ποντικότρυπας) των Α. Βarberand-Ν. Βayley, Νame games ( Το παιχνίδι των ονομάτων) της Τheresa Βreslin. 

Από τη Γαλλία Sante in Montmartre (H Σαντέ στη Μοντμάρτρη) των Laflaquiere- Boylmier, Le hollandais sans pein (Τα ολλανδικά χωρίς κόπο) της Μ.-Α. Μurail . 

Aπό την Iσπανία  Fabric crafts (Χειροτεχνία) της A. Fine και Qué desastre de nino ( Ένα παιδί σκέτη καταστροφή) του P. Mateos. 

Μέσα από τα κείμενα αναδύθηκαν κοινά θέματα και προβληματικές. Ενδεικτικά αναφέρουμε: 

Η δομή της οικογένειας και οι σχέσεις των μελών της. Τα προβλήματα της τρίτης ηλικίας όπως εγκατάλειψη, μοναξιά π.χ. η περίπτωση του Άγγλου γερο-Τομ στη «Γάτα της ποντικότρυπας» και της Ελληνίδας γιαγιάς στο «οι γατοκουβέντες». Οι σχέσεις μεταξύ παιδιών-γονέων είναι καταπιεστικές ή συμβολικά βίαιες με την εμμονή των γονέων στον εκπαιδευτικό προσανατολισμό των παιδιών. Όπως στις «γατοκουβέντες» και στα «ολλανδικά χωρίς κόπο», ο μπαμπάς επιμένει στην εκμάθηση γλωσσών, μάλιστα με τρόπο ανασταλτικό στην ψυχολογία των παιδιών. Το διαζύγιο στις «γατοκουβέντες» εμφανίζεται στο κείμενο ως μια απόλυτα αποδεκτή από τα παιδιά κατάσταση, γεγονός που προκάλεσε τις αντιρρήσεις των μαθητών/τριών.

Στερεότυπα, προκαταλήψεις, ρατσιστικές και σεξιστικές συμπεριφορές σχολιάστηκαν ως κοινές συμπεριφορές. Με αφορμή το ισπανικό «Η χειροτεχνία» σχολιάστηκε η διάκριση παιχνιδιών και δραστηριοτήτων σε κοριτσίστικα και αγορίστικα, αντρικά και γυναικεία. Η γαλλική «Η Σαντέ στη Μονμάρτη» έδωσε την εικόνα της πολυπολιτισμικής Ευρώπης, μια εικόνα οικεία πλέον στα ελληνόπουλα την τελευταία δεκαπενταετία.

Ανθρώπινες αξίες όπως η φιλία, ο αλτρουισμός, η αγάπη, η τρυφερότητα, η ζωοφιλία, η αλληλεγγύη αποτελούν πανανθρώπινα ιδεώδη.

Μηχανισμοί οργάνωσης της κοινωνίας: σχολείο-οικογένεια. Διαφορετικοί τρόποι οργάνωσης και διοίκησης των σχολείων όπως στο γαλλικό βιβλίο «το παιχνίδι των ονομάτων» όπου υπάρχει περισσότερος σχολικός χρόνος, με σίτιση στο σχολείο. Η εκμάθηση ξένων γλωσσών αντικείμενο αναλυτικού προγράμματος των ευρωπαϊκών χωρών. Ενδιαφέρον παρουσίασαν οι ιδιόλεκτοι και η ποίκιλση των γλωσσών. 

Κοινές συμπεριφορές και συνήθειες συναντιούνται στην καθημερινή ζωή των ανθρώπων, όπως η αναδοχή των ονομάτων από τους παππούδες, η εξάρτηση από προλήψεις ( γούρι) στην ελληνική «πολιτεία του βυθού» και στο αγγλικό «παιχνίδι των ονομάτων».

Κομφορμιστικές νόρμες που επιβάλλουν με τη βία ή συμβολικά στο παιδί να αποδεχτεί την κοινωνική κατάσταση όπως στα ισπανικά «η χειροτεχνία» και στο «ένα παιδί σκέτη καταστροφή». Tα παιδιά χάρηκαν την επανάσταση της Τζέην στο «παιχνίδι των ονομάτων», την επιμονή του Μπλέηρ στο «χειροτεχνία» να ασχοληθεί με ό,τι του άρεσε και το έξυπνο κόλπο του ήρωα στα «ολλανδικά χωρίς κόπο».


Οι όποιες διαφορές στη γλώσσα, στην οργάνωση, στην καθημερινότητα (διατροφή) που επισημάνθηκαν μέσα από τα κείμενα, όπως τα παρουσιάζουν οι συγγραφείς των συγκεκριμένων βιβλίων πρόσφεραν στη συνειδητοποίηση, στο διάλογο, στην αυτογνωσία και κριτική κατανόηση.

Υποστηρίζοντας ότι δεν υπάρχει μία και μόνη μέθοδος διδασκαλίας της λογοτεχνίας, σε μερικά σχολεία η θεματική της διαμόρφωσης της ευρωπαϊκής συνείδησης μέσα από την Παιδική Λογοτεχνία, αναπτύχθηκε με τη μορφή υπο-project εγκιβωτισμένα σε άλλα project που εκπονήθηκαν από το σχολείο, όπως η ενότητα για το νερό, για τις γλώσσες, το ρατσισμό κ.λ.π.

Ένας άλλος τρόπος προσέγγισης που συμπεριλήφθηκε στο πρόγραμμα είναι η λογοτεχνική ανάλυση και μέσα από αυτήν η ανάδυση της κουλτούρας του «άλλου». Γίνεται μια προσπάθεια προσέλκυσης των παιδιών-αναγνωστών στη φύση, στην οργάνωση και λειτουργία του λογοτεχνικού έργου και κατ’επέκταση στη σχέση, η οποία συνδέει το λογοτεχνικό έργο με την πραγματικότητα που τα περιβάλλει. Επισημαίνεται ότι η αποκωδικοποίηση του κειμένου απαιτεί την επιμόρφωση των εκπαιδευτικών και τη μύηση του μαθητικού κοινού.

Το νευραλγικότερο σημείο αποτελεί η ανάγνωση των βιβλίων. Ο επαρκής αναγνώστης απαιτεί αυξημένη εγρήγορση, παρατηρητικότητα, κριτική ικανότητα (Spink T. (1990). Τα παιδιά ως αναγνώστες. Μτφ. Κ. Ντελόπουλος. Αθήνα: Καστανιώτης) για μια ανάγνωση που ορίζεται με την έννοια της δημιουργικής πράξης και πράξης πνευματικής αντίστασης. Τα κείμενα εξετάστηκαν ολόκληρα και όχι αποσπασματικά (ambutation) κατά Genette ως ένα σύστημα  με πολλαπλές ερμηνείες και αναγνώσεις
. Για την οπτική γωνία (που αποτελεί μια από τις κατεξοχήν λειτουργίες του κειμένου) επισημάνθηκε η ποικιλoμορφία της εμφάνισής της  σε ελληνικά και ξένα βιβλία. Στα βιβλία Οι γατοκουβέντες της Α.Ζέη έγινε ανίχνευση της ανθρωπόμορφης πρωτοπρόσωπης αφήγησης της πρωταγωνίστριας γάτας εμφανίζοντας παραστατικότητα και αμεσότητα στήνοντας παράλληλα το ύφος του κειμένου και δημιουργώντας μια «παροντική ψευδαίσθηση» (Ηunt P. (2001:129). Κριτική, θεωρία και παιδική λογοτεχνία. Μτφ.Ε.Σακελλαριάδιυ-Μ.Κανατσούλη. Αθήνα: Πατάκης), ενώ στη Γάτα της ποντικότρυπας της Bayley, η εστίαση (G. Genette) των γεγονότων γίνεται μέσα από την οπτική της γάτας σε γ΄πρόσωπη αφήγηση και αποτέλεσε πρόκληση για αναδόμηση της πλοκής από άλλη οπτική προς εξυπηρέτηση της πολυφωνίας του κειμένου. Σε άλλο κείμενο (Η χειροτεχνία) επισημάνθηκε η γ’πρόσωπη αφήγηση με παντογνώστη αφηγητή-η πιο συνήθης πρακτική. Σύμφωνα με τον Bernstein (Bernstein B.(1991:166). Παιδαγωγικοί κώδικες και κοινωνικός έλεγχος. Μτφ.Ι.Σολομών. Αθήνα: Αλεξάνδρεια) η επιλογή, δημιουργία, παραγωγή και αλλαγή κειμένων είναι το μέσον, δια του οποίου αποκαλύπτεται, αναπαράγεται και αλλάζει η τοποθέτηση των υποκειμένων. Εντοπίστηκαν έτσι «πολυφωνικές», κατά την έκφραση του Bakhtin, oπτικές. Ο εστιάζων ταυτίζεται με τον αφηγητή (Οι γατοκουβέντες) και άλλες φορές δεν ταυτίζεται (Η παράξενη αγάπη του αλόγου και της λεύκας). 

Η διακειμενικότητα επιτρέπει ένα αναγνωρίσιμο πλαίσιο αναφοράς για το παιδί με μοτίβα, χαρακτήρες, δομή παραμυθιού, π.χ. τα έργα Η γάτα της ποντικότρυπας και Η παράξενη αγάπη του αλόγου και της λεύκας παρουσιάζουν δομή παραμυθιού. Αλλά και εμφανής διακειμενικότητα με συνειρμικές αναφορές, όπως στο Οι γατοκουβέντες με το παραμύθι της Κοκκινοσκουφίτσας και οι θαλασσινές περιπέτειες του Οδυσσέα στο Η γάτα της ποντικότρυπας.

Η λογοτεχνία είναι η διάδοση του πολιτισμού και η καταγγελία του, επίσης. Σε μερικά έργα διακρίναμε χαρακτηριστικά των κειμένων αμφισβήτησης με ενεργητικούς ήρωες που δρουν ενάντια στις παραδοσιακές θέσεις της κοινωνίας με τρόπο επαναστατικό ή μέσα από ένα παιχνίδι κανόνων και παραβιάσεων να διαλέγονται ανάμεσα στην παράδοση και νεωτερικότητα, όπως στο  έργο Ένα παιδί σκέτη καταστροφή και Το παιχνίδι των ονομάτων. Υπάρχει κοινή δοξασία ότι το καταληκτικό τέλος της μυθοπλασίας και μάλιστα το ικανοποιητικό, όπως αναφέρει ο Stephens(Stephens J. (1994). Language and Ideology in Children’s Fiction. London: Longman) ανταποκρίνεται στην επιθυμία των νεαρών αναγνωστών για σταθερά νοήματα. Μια τέτοια πράξη αντίστασης εντοπίσαμε στο έργο Ένα παιδί σκέτη καταστροφή, όπου η ιστορία τελειώνει προσωρινά αλλά όχι καταληκτικά, αφού ο ήρωας δε σταματά την προβληματική συμπεριφορά του.

Την εικονογράφηση των βιβλίων παρακολούθησαν τα παιδιά από προτζέκτορα και έγχρωμες φωτοτυπίες. Καλλιεργώντας την ικανότητα του αναγνώστη να αντιδρά στο οπτικό πεδίο, όπως και στο λογοτεχνικό, τα παιδιά ανακαλύπτουν ένα πλούσιο θεωρητικό πεδίο πάνω στην εικονογράφηση και στις ιδεολογικές της προεκτάσεις, καθώς μυούνται στην αποκωδικοποίηση του οπτικού εγγραμματισμού.

Η ομοιότητα στους αφηγηματικούς τρόπους, στο περιεχόμενο αναδεικνύουν τα κοινά χαρακτηριστικά των πολιτισμών που πηγάζουν από τις ανάγκες όλων των ανθρώπων και συντελούν σε μια πανανθρώπινη θεώρηση, αλλά και η συνειδητοποίηση των διαφορών, η κριτική στάση συμβάλλει στην άρση των προκαταλήψεων απέναντι στο ξένο και διαφορετικό. 



	2.2 Φύλλα Εργασίας

Οι Διδακτικές Πρακτικές είναι καλό να συνοδεύονται από φύλλα εργασίας, σε ψηφιακή/ έντυπη μορφή, τα οποία δόθηκαν στους μαθητές ως ένας οδηγός πραγματοποίησης των προαναφερθέντων δραστηριοτήτων. 
Φύλλα εργασίας υπάρχουν αρκετά, γιατί οι δραστηριότητες ήταν πολλές και διαφορετικές σε διάφορα σχολεία και όπως συμπληρώνονταν για την κάθε περίπτωση σε επίπεδο τάξης.

	2.3 Υλικοτεχνική Υποδομή

Στην ενότητα αυτή γίνεται αναφορά στην απαιτούμενη υλικοτεχνική υποδομή για την υποστήριξη της κάθε δραστηριότητας της Διδακτικής Πρακτικής. Αναφέρονται εκπαιδευτικά λογισμικά και εφαρμογές, διαδικτυακά περιβάλλοντα και συστήματα που μπορεί να χρησιμοποιήθηκαν, βιντεοταινίες, διαδικτυακές πηγές κτλ.
Εργαστήριο Η/Υ ή laptop και προτζέκτορας. Εγκαταστημένα εκπ/κά λογισμικά: google earth-maps, inspiration, revolution art, centenia. Μηχανές αναζήτησης. Επικοινωνία: Outlook. Video-you tube, facebook, skype


	3) ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗΣ ΠΡΑΚΤΙΚΗΣ

	Κατά την εφαρμογή της Διδακτικής Πρακτικής ή μετά την πραγματοποίησή της, ο εκπαιδευτικός και οι μαθητές του ενδέχεται να έχουν πραγματοποιήσει την αξιολόγησή της, μέσα από μια αναστοχαστική διεργασία. Αυτή μπορεί να έχει πραγματοποιηθεί:

· κατά τη διάρκεια εφαρμογής των δραστηριοτήτων (διαμορφωτική αξιολόγηση) με σκοπό την αναδιαμόρφωσή τους,

· στο τέλος της εφαρμογής της Διδακτικής Πρακτικής (τελική αξιολόγηση) για να ακολουθήσει μια εποικοδομητική συζήτηση που θα οδηγήσει σε αναπροσαρμογές, επεκτάσεις κτλ.
Αντιδράσεις των παιδιών

Κοινωνοί του προγράμματος έγιναν μεγάλος αριθμός παιδιών και τα προϊόντα της εργασίας (ζωγραφιές, σκέφτομαι και γράφω, στίχους, δραματοποιήσεις βιβλίων, συνεντεύξεις, συμπεράσματα ερωτηματολογίων) παρουσιάστηκαν σε ανοιχτές εκδηλώσεις τoυ σχολείου με την ενεργή συμμετοχή των άλλων τάξεων, της κοινότητας και των γονέων. Η ανάμειξη και συμμετοχή των μαθητών/τριών (κατά την ανάγνωση, τη συζήτηση και ανάληψη δραστηριοτήτων) η άψογη συνεργασία, το ενδιαφέρον για τη συνέχεια του προγράμματος, η έλξη που ασκούσε το διαφορετικό στα πλαίσια του αναλυτικού προγράμματος ήταν ουσιαστική. 

Μετά την επιτυχή, κατά τη γνώμη μας, έκβαση του προγράμματος και εξαιτίας της αναγκαιότητας για τη διαμόρφωση μιας ευρωπαϊκής ταυτότητας και παράλληλα την ενίσχυση της εθνικής αυτοσυνείδησης προτείνουμε το πρόγραμμα ONLY CONNECT να εξαπλωθεί σε όλα τα ευρωπαϊκά σχολεία, με τη δυνατότητα στη χώρα μας να διδαχθεί τόσο στην ευέλικτη ζώνη όσο και στις άλλες σχολικές δραστηριότητες και μέσα από μια οριζόντια και διαθεματική προσέγγιση να δώσει τους νέους προσανατολισμούς στην εκπαίδευση.


	

	4) ΥΠΕΥΘΥΝΗ ΔΗΛΩΣΗ

	Με ατομική μου ευθύνη και σύμφωνα με το άρθρο 8 ν. 1599/1986, ο Δημιουργός που αναφέρεται στην παρ. 1.2 του παρόντος εντύπου, δηλώνω ότι:
1. Το Σχέδιο Καλής Διδακτικής Πρακτικής που υποβάλλω είναι δικό μου πρωτότυπο δημιούργημα και δεν προσκρούει σε κανένα δικαίωμα πνευματικής ή βιομηχανικής ιδιοκτησίας τρίτων. 

2. Δίνω το δικαίωμα και την άδεια στο Παιδαγωγικό Ινστιτούτο, το οποίο θα ενεργεί κατά την απόλυτη και ελεύθερη κρίση του, να αξιοποιεί, να διαθέτει, να αναπαράγει ή να διανέμει το υποβληθέν Σχέδιο Καλής Διδακτικής Πρακτικής, ολόκληρο ή τμήμα του ή συντετμημένο ή ενσωματωμένο σε άλλο υλικό, για εκπαιδευτικούς και διδακτικούς σκοπούς, με κάθε πρόσφορο μέσο, ιδίως έντυπο ή ηλεκτρονικό. 
3. Δηλώνω ότι η πιθανή αξιοποίηση του υλικού αυτού για ερευνητικούς σκοπούς επιθυμώ να γίνει (επιλέξτε αυτό που επιθυμείτε):


Επώνυμα                                           Ανώνυμα 

Αν δεν καταγράψετε την επιθυμία σας αυτό σημαίνει ότι αποδέχεστε η πιθανή αξιοποίηση να γίνει ανώνυμα. 
	


*Για πρακτικούς λόγους,  η χρήση του αρσενικού γραμματικού γένους θεωρείται ότι συμπεριλαμβάνει και το θηλυκό.
ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ:15/11/2010 ………………………..
ΥΠΟΓΡΑΦΗ ΤΟΥ ΔΗΜΙΟΥΡΓΟΥ:  ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΥ ΑΙΚΑΤΕΡΙΝΗ
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